附件1：
	天津外国语大学2025-2026年度
接受国内访问学者学科专业导师课题汇总表

	所在一级学科名称
	一级学科代码
	规范的二级学科专业名称
	二级学科专业代码
	教师姓名
	课题名称
	项目类型

	外国语言文学
	0502
	英语语言文学
	050201
	陈法春
	英美文学研究
	一般项目国内访学

	
	
	英语语言文学
	050201
	项成东
	1 语用学研究
2 认知语言学研究
3 语用认知翻译研究
4 中央文献翻译研究
	一般项目国内访学

	
	
	英语语言文学
	050201
	李晶
	1 中译外理论与实践研究
2 党和国家重要文献对外翻译研究
3 中共党史对外译介研究
	一般项目国内访学

	
	
	日语语言文学
	050205
	朱鹏霄
	1 基于语料库的日语语言研究
2 [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]基于语料库的政治文本日译研究
3 基于语料库的日语教材评测研究
	一般项目国内访学






导师简介

050201英语语言文学
陈法春
陈法春，男，二级教授，英语语言文学专业博士生导师，原天津外国语大学校长，天津市教学名师，长期从事英语语言文学的教学与研究工作，主要研究方向为美国文学、美国少数族裔文学、英美现代戏剧。

项成东
项成东，男，二级教授，英语语言学专业博士生导师，原天津外国语大学英语学院院长，天津市教学名师，长期从事英语语言学的教学与研究工作，主要研究方向为语用学、认知语言学、语言哲学、语用与翻译。主持一项教育部人文社科研究规划基金项目和多项省部级项目。在国内外学术期刊发表论文80多篇，出版学术著作9部，在语用学研究领域取得了广泛的学术成果。

李晶
李晶，女，二级教授，英语语言文学专业博士生导师,原天津外国语大学高级翻译学院院长、中央文献翻译研究基地常务副主任，天津市外事翻译人才储备基地主任，专业硕士学位授权类别带头人。入选天津市高校“学科领军人才培养计划”,荣获中国翻译协会“资深翻译家”称号。学术兼职：教育部高等学校翻译专业教学协作组成员，全国翻译专业研究生教育指导委员会专家委员会委员,天津市人民政府学位委员会专业学位教育指导委员会委员，京津冀MTI教育联盟副理事长兼秘书长，天津市外文学会副秘书长。
李晶教授长期致力于中央文献、中华学术、中国文化外译，服务国家和天津城市外宣。领衔翻译团队在建国七十周年之际完成《中华人民共和国大事记（1949年10月-2019年9月）》英译，建党百年之际完成《中国共产党的一百年（第一卷）》英译等；领衔完成《中国共产党简史》《社会主义发展简史》《十四五规划纲要》等党和国家重要文献英译。近五年在CSSCI等期刊发表8篇论文；先后主持国家社科基金项目、国家社科基金重点项目子课题、天津市教委重大项目、天津市社科重点项目、部校共建项目和科技成果转化项目等。

050205日语语言文学
朱鹏霄
[bookmark: _GoBack]朱鹏霄，男，博士，博士后，教授，博士生导师，现任天津外国语大学副校长。主要研究方向为：语料库语言学、语料库翻译学。先后入选天津市教学名师、天津市“131”创新型人才培养工程第一层次人选、天津市宣传文化“五个一批”人才、天津市高校“中青年骨干创新人才培养计划”人选，受聘中国日语教学研究会副秘书长，当选汉日对比语言学研究（协作）会第六届理事会常务理事。曾荣获天津市“五一”劳动奖章、“天津市德业双馨十佳教师提名奖”、“天津市师德先进个人”、天津市教育系统劳动竞赛“示范岗”先进个人、天津市第七届教学成果一等奖等荣誉称号。
    朱鹏霄教授是天津外国语大学日语学科带头人、国家及天津市一流专业建设点带头人。主持或完成国家社科基金项目1项，教育部人文社科项目2项，天津社科项目2项、天津市外专项目1项，参与完成国家社科、国家出版基金、国家新闻出版总署重点规划等国家级课题3项、作为主要成员参与国家社科重点项目1项、省部级科研项目6项、厅局级科研项目7项、调研项目7项，出版专著、编著、译著论文等61篇/部。研究成果曾荣获天津市第七届高等教育教学成果一等奖、天津市第十一届社会科学优秀成果三等奖、主要参与编写的《中华文化概览》（日文版）获得了与中国出版政府奖、“五个一工程”奖齐名的第四届中华优秀出版物奖电子出版物提名奖，并被国家列入向西藏自治区赠送名录。

